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Évitage, sm. azione /. di gi­

rare sull’àncora 
Éviter, vt. girare sull’àncora ; 

presentare al vento o alla 
corrente 

Évoluer, vi. fare delle evo­
luzioni 

Évolution, sf. evoluzione 
Exécution, sf. esecuzione

Expert, sm. perito 
Expertise, sf. perizia 
Exposant m. de charge, espo­

nente di carico 
Exploser, vi. esplodere 
Exploseur, sm. esplodente o 

esploditore 
Explosion, sf. esplosione 
Explosif sm. esplosivo

F

Faire tète, far testa 
Faire cap au vent, orientarsi 

secondo il vento 
Faire le nord, navigare verso 

Nord
Faire capot, far scuffia 
Faire côte, far naufragio ;

arenarsi 
Faire un chenal, seguire un 

canale 
Faire escale, far scalo 
Faire eau, far acqua (da una 

falla)
Faire de l’eau, fare l’acquata 
Faire route, fare rotta 
Faire de la route, avanzare 

rapidamente 
Faire de la toile, far forza 

di vele

Faire avarie, fare avaria 
Faire le quart, montare la 

guardia in navigazione 
Faire branle-bas, far fuori 

brande
Faire branle-bas de combat 

prepararsi al combatti ­
mento.

Faire chapelle ; mettere le 
vele a collo; prendere in 
faccia straorzando 

Faire force de rames, arran­
care

Faire servir les voiles, brac- 
ciare in vela 

Faire (se) vr. rinfrescare, au­
mentare il vento 

Falaise, sf. scogliera; costa 
alta; faraglioni (')

(*) La traduction exacte du mot « falaise » n’existe pas en italien 
et on emploie toujours le mot français.


